Munucreperso Haykn 1 Bbicmero odpasosanus Poceuiickoii @exepanun
®OenepanbHOE rocy1apCTBEHHOE GI0KETHOE 00pa30BaTENBHOE YUPEKICHHE
BBICIIIET0 0OPa30BaHHA
«BaagumMupckuii rocyJapcTBeHHbIH YHUBEPCHTET
umenu Anexcanjpa ['puropbeuya u Huxonas I'puropsesuya CroseroBbix»

(Bar'y)

llenarornyeckuit HHCTUTYT
(HaMMEHOBAHHE HHCTHTYIA

,
eHHy S
oneR ergL,L

PABOYAS ITPOI'PAMMA JUCLUITIAHBI

JleKcHKoI0rHsl

(HaMMEHOBAHHUE IUCLIKILTHHBI)

HanpapJ/JIeHHE MOAr0TOBKH / cneuHaNbHOCTD

44.03.05 «Ilegarornyeckoe oGpasosatue» (C 0HUM NPOPHIEM OATOTOBKH)
(K02l M HAUMEHOBAHUE HAMPABICHHUS IOTOTOBKH (CIIENHATLHOCTH)

HANPABJIEHHOCTH (IPOQH.IBb) MOATOTOBKH

«. Adrnuiickuit s3biK. Kuraickuit s3bx»
(HanpaBneHHOCTH (MPOQUIIH) OATOTOBKH)

r. Bmagumup

2021 .



1. EJIX OCBOEHUA JUCHUIIVINHbI

LenstMu OCBOCHUS JUCHUILTUHBI «JIEKCUKOIOTUS» SABISIOTCSA:

- (GopmMupoBaHuEe JTUHTBOPUIOCOPCKOTO MHUPOBO33PEHUS CTYACHTOB, TOHUMAHUS POIU
SI3bIKA B KU3HU OOIIECTBA, 3aKOHOB €TI0 Pa3BUTHS U CTAHOBIICHUS;

- opMupoOBaHUE y CTYJEHTOB MpEACTaBIeHUS 00 IBOMOLUN (HOPM aHTIIMHCKOTO S3bIKA
KaK COYETaHUM KOHCTAaHTHBIX M HW3MEHUYUBBIX [PHU3HAKOB, OOYCJIOBIEHHBIX JCHCTBHEM
BHYTPEHHUX U BHEUIHUX ()aKTOPOB S3bIKOBOTO Pa3BUTHSI,

- (GopMUpOBaHME JIMHIBUCTHUYECKONH KOMIIETEHIIMU CTYIEHTOB, HEOOXOJUMOW UM B
MpaKTUKE MPENoJaBaHus aHTJIHUICKOTO s3bIKa.

- copmupoBaHue TpeACTaBICHHS 00  OCHOBHBIX  METOJAX  HCCIEIOBAHUS
JMHTBUCTUYECKUX €IUHUILI.

3amaun:

00- O3HaKOMJICHHME CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHUYECKHUMHU  IOJOKEHUSIMU
COBPEMEHHOM

JIEKCUKOJIOTHMHU B 00JIACTH aHIJIMICKOTO SI3bIKA;

- O3HAKOMJICHHUE CTYJEHTOB C OOIIEH XapaKTePUCTUKON COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUS

CJIOBApHOTO COCTaBa AHTJIMICKOTO S3bIKAa, C €ro CHeUu(PUIECKUMU OCOOCHHOCTSIMHU H
CTPYKTYPHBIMH MOJECJISIMH, BXOJSIIUX B HETO CIOB, MPOAYKTUBHBIMH U HENPOAYKTUBHBIMH
TAMIAMH M CPEICTBAMU CIIOBOOOPA30BaHMs, CHCTEMHBIM XapaKTepOM aHTJIMUCKOW JIEKCHKH,
00yCIIOBIMBAIOIIMMHU €€ HAIlMOHATBHBIM CBOCOOpa3HeM 3aKOHOMEPHOCTEH U T.1.;

- (hopmupoBaHME y CTYIEHTOB HABBIKOB HCCJEIOBATEIBCKON ACSITENTFHOCTA U YMEHHIO
CaMOCTOSTENIbHO aHATU3UPOBATh AHTVIMMCKUE TEKCTHI C TOYKU 3PEHUS JIEKCUKU;

- o0ydeHHe CTYACHTOB OPHUEHTHUPOBATHCA B JIEKCMUECKHX, TPAMMATHYECKUX H
(OHETUUYECKUX SIBICHUSAX SI3bIKA;

- (hopMHpOBaHUE OMPEICTEHHON TEOPETUUECKON 0a3bl, MO3BOJISIIOIIEH CTYJEHTaM BECTH
B JTAIbHEHIIIEM CaMOCTOSITEIbHYIO HAyYHO-UCCIIEI0BATENBCKYIO padoTy.

MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
JucuumuinHa «JIeKCuKoIorus» OTHOCUTCS K 0053aTeNNbHOM YacTu.

Jucnunnmza «JIEKCHKOJIOTHS) ONUPAeTCs Ha 3HAHHUS IPEAMETOB: «SI3BIKO3HAHHEY,
«JImHrBOCTpaHOBENEHHE M CTpaHOBeneHHe», «Mcropusa s3pika», «lIpakTmka ycTHOM W
nucbMeHHOW peum», «lIpaktuueckas ¢oHerukay, «llpakThueckas rpammaTukay. Jlaer
MIEPBOHAYAJIBHBIC TPEICTABICHUS O JIEKCMYECKOM CTPOE€ AHTJIMHCKOro s3blKa B JIMAXPOHMH,
MTO3BOJISIOIINE OCBAUBATh IPYTUe AUCIUIUIMHBI JUHIBUCTUYECKOTO [IUKIIA.

3. IJTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYUYEHMUS MO JUCHUIIJIMHE
[Tnanupyembie pe3ynbTaThl OOYYEeHHsI TIO JUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C TUTAHUPYEMBIMHU
pesynbTaTamu ocBoeHust OTIOI (koMIeTeHITUAMY U HHANKATOPAMH TOCTHYKCHUS KOMIIETEHITAN )

dopmupyemebie [Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00y4eHUs 0 JUCIUILINHE, HanmenoBanue
KOMIIETCHIIUU B COOTBETCTBUU C UHAUKATOPOM JOCTUKEHHUS OLICHOYHOTI'O
(xogx, KOMIIETEHIIUHU CpencTBa




coaepKaHue Wupukarop noctwxenus | PesynbraTsl 00ydeHus mo
KOMITCTCHIIHH ) KOMIIETEHIUN JHACIUTUIMHE
(K00, cooeporcanue
UHOUKAMopa
VK-1 VYK-1.1 3naer npuHIUIIBI 1) 3muaer: Teoperndeckue | [IpoBepoyHbIe
(criocobHOCTD cbopa, orbopa 1 OCHOBBI «JIeKcHKomornmy; | PaOOTHI
OCYILIECTBIIATh 0000611eHNs HHGOPMAITUH. 2) YMeer: comoCTaBIATh
Tioncx, . YK-1.2. A aHAJIU3UPOBATH
KPUTHYECKHUH YMmeer COOTHOCHTD | [1pirpy riuecKkye
AQHAJIN3 U CHUHTE3 | pa3HOPOJHBIC SIBJICHUS H 0COBGEHHOCTH Ha  BCex
uHpopmanuu, CHUCTEMAaTHU3UPOBATh UX B YPOBHSX I3BIKOBOIH
NPUMEHATE pamKax U30paHHBIX BUIOB | opyiereMbl JUISL TTOHUMAHHS
CHCTEMHBIH npodeCcCHOHAIbHON CIIOKMBILIHCS
HOZXON AL | ACATEINBHOCTH. JEKCHYECKOW  CHCTEMBI
PCIICHUS YK-1.3. AHTJIMHACKOrO  S3bIKA C
IMOCTaBJICHHBIX Bnaneer HaBbIKaMu oTopoi Ha
3a/1a4) Hayunoro ITOKCKa " | reopeTHyeCcKHii -
IIPAKTUYECKON pabOThI OMIUpPHYECKHil
¢ uH(OPMAITMOHHBIMH MaTepHar;
HCTOMHUKAMH; METONAMH 3) Brnajeer: HABBIKAMH
MIPUHATHS PEIICHHH. - HEYHOTO
oOcyxaeHusi mpobiem ¢
HO3UIHUN
JINaXPOHUYECKOTO
MMOOX0Ja K  S3BIKOBBIM
SIBJICHUSIM; HaBBIKAMH
paboThI c
JTUTEPATyPHBIMH
HCTOYHHUKAMH.
OI1K-8 Crioco6en | OITK-8.1. Jlemonctpupyer | 1) 3Haer: [IpakTuko-
OCYIIECTBIISTh CHeIMATbHBIC HAYYHBIC -3HATh crien(UKy | OPHEHTUPOBAHHBIE
MEeAarorn4eckyro | 3HaHUsS B CBOEH CII0BOOGPA30BaHMS, 3aJaHus
NeATeTLHOCTh HA | TIPEIMETHON 00J1acTH; MOp(OIOrHYECKOE -
OCHOBE OIIK-8.2. OcymecTBisieT JIEPHBAIHOHHOE CTPOCHHE
CIIEIHATbHBIX § YPOUYHYIO U BHEYPOUHYIO cioBa, OHSTHE
HAyYHBIX 3HAHUN | JAEATEeITHbHOCTH N
B COOTBETCTBII CJI0BOOOPa30BaTEIHHOM
¢ MPeAMETHOI MOJICNIM, OCHOBHBIE U
06IaCTBIO COMIACHO KOMIUIEKCHBIE  €IMHHUIIBI
OCBOCHHOMY IPO(UITIO CUCTEMBI
(mpouisiM) IOATOTOBKH; | CIIOBOOOpa30BaHMUS,
OIIK-8.3. CIIOCOOBI
Brageer MeToamu CII0BOOOPA30BaHUS B
HayqHO-HEAATOTHICCKOTO | gop iy COYETAEMOCTH
UCCIC/IOBAHHA JICKCHYCCKUX CIVHMII,

B IIPEAMETHOM 00JIaCTH U




METOJaMH aHaJInu3a

IIEearOru4ecKom CUTyanuu

Ha OCHOBE CIIELUATIbHBIX
HAay4HbIX 3HAHUH.

[IOHATUE CBOOOIHBIX U
YCTOMUYUBBIX

CIIOBOCOYETAaHUM, HMETh
MIPEJCTaBICHUE 0
(dbpa3zeonornyecKux

eIMHUIIAX, 3HATh OCHOBBI
JeKcuKorpaduu, BUABI U
Pa3HOBHIHOCTH CIIOBapei;

2) yMeeT:
- 1aTh 000CHOBAHUE TOT'O

WIH UHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO
SIBIICHUS u
MPOUJLTIOCTPUPOBATH
MOJIO)KEHUSI U BBIBOJIBI
npuMepamu u3
IIPEIOCTABIICHHON JUTS
aHaJau3a  OPUTMHAIBHOU
JUTEPATYPHI;
3) Biazeer:
-HaBbIKAaMH BEJICHUS
HAy4YHO-
HCCJIEIOBATEIBCKOM
JeSITETbHOCTH.
-HaBBIKAMHU
JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaJM3a TEKCTa.
[1K-3. Cnocoben [[IK-3.1. Bnaneetr HayuyHo-  |1) 3Haert: [IpakTuko-
OCBanBaTh U Me/1arOrMYeCKUMH 3HAHUSIMH |- PaHee CIIOKHBIIUECS B OpPHEHTHUPOBAHHBIE
UCIIOJIb30BaTh 0 3aKOHOMEPHOCTSIX, HayKe OLIEHKU 3aaHus
0a30BbIe HAYYHO- [IPUHIUIAX TIOCTPOCHUS M [0COOEHHOCTEH Pa3BUTHS
TeopeTHYeckne  |[(pyHKIIMOHUPOBAHMS QHIJIMICKOTO SI3BIKA,;
3HAHUS U 00pa3oBaTeNbLHOTO MPOIIecca;2) YMEET:
NPaKTUYECKHe [1K-3.2. Brageer HayyHO-  |-aHAJIM3UPOBATH
YMEHHUS 110 TEOPETHYECKIMH 3HAHUSIMH BTUCHMEHHBIC TAMSITHUKA
IpeIMeTy B 00JIaCTH MEAArOTUKHU U QHTJIMICKOTO SI3BIKA C
pohecCuoHaNBHO [CBOETO YUeOHOT0 NMPEAMETa; TOYKU 3pEHUSI BPEMEHHBIX U

U 1eITEIbHOCTH

[1K-3.3. Ycnemno
MIPUMEHAET COBPEMEHHBIE
HAyYHO-TEOPETUUECKUE U
HpaKTquCKHe3HaHHHII
YMEHHUS B MIPETNOJaBaHUU
cBOEH yueOHOI
ITACIIUILTUHBI

MPOCTPAHCTBEHHBIX
YCJIOBHI MX
BO3HUKHOBEHHS,

3) Brageer:

- KyJIbTYPOU MBIIIUICHUS
CpaBHHTeHLHO-
CONOCTaBUTEIIbHBIX
MCCIIEJOBAHUN.




4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

TpymoeMKOCTh TUCIUITIIMHBI COCTABIACT__ 3 3a4ETHBIX €IMHUII, 108 4acoB
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1 IIpenMer w® 3amaum  Kypca 1-2 | 2 2 2
JIekCHKOJIOTMM  aHTJIMICKOTO
s3p1Ka. CJIOBO U €ro MOHSTHE.
2 DTUMOosorus AHTJIMACKOTO 3-8 |6 6 10 Peiitunr-
SI3BIKA. KOHTposb Ne 1
3 Cemacuomorus. 9- |6 6 10 PefiTunr-
14 KOHTpOIb No 2
4 JIuarBHCTHYECKHNE CAUHULILI 1 15- |4 4 5 PetiTunr-
CII0BOOOpa3oBaHUe 18 KOHTpOJTb Ne 3
Bcero 3a 4 cemectp: 18 |18 27 DKk3aMeH (4
ceMecTp 45
4acoB)
Wroro no nucuumniuxe 18 | 18 27 DK3aMeH (4
CEMECTp 45
9acoB)

Conepmaﬂl/le JICKIITMOHHBIX 3aHATHII 11O JUCIHUIIIINHE

Pasznen 1. IIPEOAMET U 3AJAUYM KYPCA JIEKCUKOJIOI'MU AHIJIMMCKOI'O S13bIKA. CJIOBO U ET'O
TIOHATHE.
Tewma 1. Ilpeomem u 3a0auu Kypca Jlekcukonozuu anziuiicKozo A3vlKa.

ConepkaHUe TEMBI:

HpCI[MCT JIEKCUKOJIOTUH aHTJIMHCKOTIO SI3bIKa U €r0 MECTO B 061116171 CHUCTEMC IIOATIOTOBKH

YUUTEIIA aHTJINMCKOTO S3BIKA.

3anaun Kypca "JIEKCMKOJIOTHS aHTJIMICKOro s3bIKa'.

CBs13b JIEKCUKOJIOTHH C APYruMHu pasaciiaMu JUHI'BUCTUKU.

JInaxpOHUYECKUI U CHHXPOHUYECKUN METOIBI IIPU U3YyYEHUU IIPEAMETA.

Tema 2. Cnoeo u e2o nonamue.




CrnoBo, ero 3BykoBas (opma u 3HaueHue. Jlekcudyeckoe 3HadeHue ciosa. [lonstue. Ux
OTHOLLEHUS

Pa3zgen 2. DTUMOIOIUS AHTJIUHCKOI'O SI3bIKA.
Tema 1. Imumonozuueckuii cocmae an2iuiicko2o A3vIKa.

COI[ep)KaHI/IC TCMBI:

HpOI/ICXO}K,I[eHI/Ie CJIOBApHOI'o CoCraBa, HMCKOHHAsA JICKCHUKA. O6OFaH_ICHI/IC CJIOBApHOI'o coCTraBa
AaHTJIMMCKOTO SA3bIKa 3a CUET MHOS3BIUYHBIX 3aMCTBOBAHMI.




Tema 2. 3aumcmeosanus u ux ocooennocmu.

CopepxaHue TEMBI:

3aMMCTBOBAaHUE KaK MPOIECC YCBOCHMSI MHOSA3BIUHOTO CIIOBA M Kak ero pe3ynbTaT. [Ipuuunsl,
nytd ¥ (opma 3auMcTBOBaHUA. VcTopuueckas moCIeA0BaTENbHOCT 3aUMCTBOBAHHM U3
JATUHCKOTO $3bIKA, CKAHJAMHABCKUX JUAJIEKTOB, HOPMAHACKOTO M MAapPUKCKOTO JIHAIEKTOB
¢bpanmysckoro s3pika u Ap. Kiaccudukanus 3auMCTBOBaHUM MO SI3bIKaM, C KOTOPBIX OHHU
3aMMCTBOBAHBI: JIATUHCKOMY, (DpaHIly3CKOMY, CKaHIMHABCKUX, PYCCKOTO, HTaIbsSHCKOTO,
dpaniry3ckoro u ap. XapakTepuCTHKa KaKIOTO IUIACTa: XPOHOJIOTHS, HCTOPUUYECKUE YCIIOBHSI,
00beM, CEMAaHTHKA, CTETICHb AaCCUMUJISIIUY.

Tema 3. Buowsl knaccugukauuii 3aumcmeo8anHoil 1eKCUKU.

CoaepxaHue TEMBI:

Knaccudukanus 3auMCTBOBaHUN 1O acmekTy: (OHETUYECKUE, KadbKH, CEMaHTHYECKHE H
mophemubie. Kiaccupukamust 3auMCTBOBaHHMM TIO CTENEHW ACCHMIUIALUW: YaCTHYHO
ACCUMHJIMPOBAHHBIE, TOJIHOCTHIO ACCUMUITUPOBAHHBIC, HEACCUMUIUPOBAHHBIE (BapBapU3MBbI).
DTUMOJIOTHYECKUE AYIUICTHI (JJATHHCKOTO, (hPAHITYy3CKOT0, CKAHTUHABCKOTO TIPOUCXOXKICHUS).
WNHTepHanmoHanpHas JIEKCUKA, €€ XapaKTEPHbIEC YEPTHI.

PA3Ed 3. CEMACHOJIOTHSL.
Tema 1 CJl080 -3HA4YeHUEe — nOHAmue.
COI[ep)KaHI/IC TCMBI.

CroBo - 3HaueHue — nmousTue. CiIoBo, ero 3BykoBas (hopma u 3HadeHue. JIeKCuueckoe 3HaYCHHE
cinosa. [loagarue. Ix oTHOIIEHN.

Tema 2. Cemanmuueckue usmenenus.
ConepkaHue TeMBbI:

CemanTtuueckue u3MeHeHUs. lcTopuueckass M3MEHYHMBOCTH CMBICIOBOM CTPYKTYPHI CJIOBA.
Hesi3pikoBbIE TIPUYMHBI U3MEHEHUSI CIIOBA 3HAYEHUS CIOBa. SI3BIKOBBIC MPUYMHBI W3MEHEHUS
3HaueHus cioBa. M3MeHeHnue 3HadeHue cioBa. CeMaHTHYECKUE TIPOIECCHl U THUIIBI JTOTHYECKHIX
accoluanuii, Ha KOTOPBIX OHU OCHOBBIBAIOTCS (NIEPEHOC, OCHOBAHHBIN Ha CXOJCTBE MOHSATUH, U
MEPEeHOC, OCHOBAaHHBIM HA CMEXKHOCTH TMOHATHH). Pacuimpenne u cyXeHHe 3Ha4YeHHs Kak
YaCTHBIN CITydall mepeHoca Mo CMEXHOCTH WM CXOJACTBY, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO BO3HUKAET
Oosee mmpokoe (obimiee) win Oosee y3koe (crmernuanbHoe). Tak HazbIBaeMoe «yJIydllIeHue» U
«yXyAIICHUEe» 3HAYCHHs; SKCTPATMHTBUCTUIECKHUI XapaKTep 3TUX TEPMHUHOB.

Tema3. Ilonucemusn, oMOHUMUA, AHMOHUMUA, CUHOHUMUAL.

CojaepxaHue TeMBbI:

[Tonmucemusi, ee poiab B SA3bIKE W TPUYUHBI 3TOro sBieHUsA. CMbICIOBas CTPYKTypa
MHOIO3HA4HOCTH cijoBa. Ilpoleccel CeMaHTMYECKOrO W3MEHEHHUs CioBa. [I3MEH4YMBOCTH
CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI cioBa. Pacnaa nonucemun.

Omonumus. OrmpeneneHre OMOHMMOB. VcTounuku aHrimuiickux oMoHMMOB. OcoOeHHoCTH
OMOHHMMOB, BO3HHKIIMX U3 ofHoro cioBa. Knaccupukanum omonumoB VY. Ckuta, A.U.
Cwmupnunkoro, 11.B. ApHomba.

[TpoGnema onpenenenus cktHOHUMOB. Kputepun cuHOHUMHYHOCTHU. [TOHSITHE CHHOHUMHYECKOTO
psna, CHHOHUMHYEcKas JoMuHaHTa. IIpobnmema kinaccupukau CHHOHUMOB. CHHOHHMMBI
CTHJIUCTUYECKHE, a0COOTHBIE, CIICHIOBbIE, ()Pa3e0IOTHUECKHE, KOHTEKCTYaJIbHBIE.

AHTOHMMMSI KaK OTPaK€HHUE CEMaHTHMYECKOI'O0 OTHOLIEHHUS IPOTHUBONOCTABICHUS. AHTOHUMBI C
IPOTHBONOJIOXKHBIM 3HaueHneM. Kiaccudukamus B.H. KomuccapoBa. AHTOHHMBI



pa3HOKOpHEBbIe / OIHOKOPHEBBIC. AHTOHHUMBI T'pajyajbHbIC W NOMOJHUTEIbHBIC. AddUKCH,
UCIIOJIb3YeMbIe I 00pa30BaHUsl aHTOHUMOB.

PA3JEN 4. JIMHTBUCTUUECKUE EAUHULILI U CJIOBOOBPA3OBAHUE.

Tema 1. Tunwvt rtunzéucmuueckux eounuuy.

CopepxkaHue TeMBbI:

Cn0BO Kak OCHOBHAs €QMHMIA s3bIKa. Mopdema Mernpuaiiinas 3HaYMMas €IUHHIA SI3BIKA.
KommnetuB - cBsizanHast (opma, OTIMYAIOIMIASACS HCTOPHUYECKH OT ad(UKCOB, MOCKOJIBKY
3aMMCTBOBAaHA W3 JIPYIHX S3BIKOB, B KOTOPHIX OHa CYIIECTBOBaJa B CBOOOJHOW (opme,
BCTPEUYAETCs] B CJIOXKHBIX W MPOU3BOJHBIX CJIOBAaX, KOTOPbIE HE CYIIECTBYIOT B SI3bIKaX, OTKya
OHM ObTM 3aMMCTBOBaHBL. CIUIMHTEpBI - pPE3ysbTaT OTCEUYEHHUS Hayaja WJIM KOHLA CJIOBa,
IPOM3BOJISAIINE HOBBIEC CJI0OBA M0 AaHAJIOTHH C NIEPBOHAYAIBHBIM CIIOBOcOUeTaHHEeM. CTPYKTYpHBIE
TUIIBI CIIOB: TPOCTHIE, IMPOU3BOJHBIC, CIOXHbBIE, CIOKHO-MPOU3BOAHBIE. CTPYKTYpHBIE THIIbI
OCHOB: TIPOCTBIE, CIIOXHBIE, CIIOKHO-TIPOU3BOAHBIE. MOpP(OIOTrHUEeCcKHil aHaIu3 CioBa IO
HETOCPEACTBEHHO-cocTaBsomuM. HomunatuHabie 0MHOMBI. CIIOBOCOUYETAHUSI.

Tema 2. Cnocoowl cnosoobpazosanus.
CogepxaHue TEMBI:

CrnoBooOpazoBaHne KaK JIMHIBHCTHYECKAs AMCHUIUIMHA, €ro OOBEeKThl M 3aaaud. OCHOBHBIC
crocoObl  cioBooOpa3oBaHus: addukcanus, CIOBOCIOXKECHHWE, KOHBEPCHS U COKpaIleHUE.
Bropoctenennsie crnocoObl CIIOBOOOpa3oBaHMs: YepenoBaHHE, 3BYKOINOApakaHWe, oOpaTHOe
CIIOBOOOpa3oBaHue, OJICH/BI, YepeloBaHUE 3BYKOB, yepenoBanue ynapenus. Cyddukcarms.
Oynkuuu cypdukcoB. Knaccudukanmu cybpoukcos. Ipedurcanus. Dynkuum mnpeduxcos.
Knaccugukanum npedpukcos. CrnoBociokeHue. XapaKTepHbIE YepThI CIOKHBIX CIIOB BO BCEX
A3bIKAaX U B aHTJIMHCKOM si3bIke. [1yTn oOpa3zoBaHMs CIIOKHBIX c0B. Kitaccudukanum cioXHbIX
cnoB. KonBepcusi, ee cymHocth. Kiaccuduxammm — KOHBEPTHPYEMBIX  IJIaroJjos,
CYIIECTBUTENFHBIX U Jp. YacTeil peun. Kputepun cemanTiueckoi nepuBaiui. CyOCTaHTHBAIHS
npunaratenbHbix. IlpoGnema «Stone Wall». Coxpamenue, ero CymHocTb. [IpuunHel
cokpaiieHusi. OCHOBHbBIE THIIBI COKpallleHHH: rpadudeckue, jexkcuueckue. Kiaccubukarms
rpadu4ecKnux cokpamieHnid. IHUIManpHble COKpAIEeHHsI ¥ UX THIIBL. JIeKCHYecKne COKpaiieHus:
adupesnc, CHHKOIA, arokona. YepenoBanue 3BYKOB U yJaapeHUs. 3ByKomnojapaxkaHue. bieHmab.
O6patHoe ci1oBooOpa3oBaHue (peBepcHs)

Tema3. @pazeonozus.
Bompoc o ¢pazeonoruu kak caMoCTOATENbHON JIMHTBUCTHYECKOW MUCHUILIAHE. TpH OCHOBHBIX
noHnManus odwrema Qpazeonoruu. CootHomenue DE u crnoa. OcHoBHble Kputepuu OE:
YCTOMYHUBOCTD, pa3aenbHOO(POPMICHHOCTD, IepeocMbiciienne 3HaueHus. Onpeneneaue OF.
[Tyt obpazoBanust ®E: ocHoBHEIE, BTOpocTeneHHbie. dpazeonorndeckue konmenmuu A M.
Cwmupnunkoro, A.B. Kynuna, 1.B. Apaonsn, B.B. Bunorpagosa. [Ipo6iema knaccugpukanum
@OE. CemanTtrnueckas knaccupukanus OE. Ctpykrypnas kinaccuduxanus OE. Cunrakcuyeckas
knaccudukanus OF.

CoaepxxaHue NPaKTHYECKUX 3aHATHH M0 IMCHMIIJIMHE
Paznen 1. CJIOBO KAK EMHUIIA S3BIKA.
Tema 1. Cnoso u ezo nonamue.
Jlexcukonoruss Kak JIMHIBUCTMYecKas aucuuiuinHa. [lpenmer nekcukosiornn. Pazneinst
JIEKCUKOJIOTHHM. MEXIpeAMETHbIE CBS3U: CBSI3b C TI'PaMMAaTUKOM, (POHETHUKOH, CTHIMCTUKOM.
Metonbl  JEKCHUKOJIIOTMUECKOTO  MCCIENOBAaHUSA, TEOPHMM W IOAXOABl  PA3JIMYHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HAIIPABIICHUM.



Pasznen 2. DTUMOJIOTUST AHTJIUACKOTI'O SIBIKA.
Tema 1. Imumonozuueckuit cocmae aneiuiicKko2o A3vIKd.

COI[ep)KaHI/IC TCMBI:

Uro Takoe 3TUMOJIOTHs. DTUMOJIOIMYECKUH COCTaB COBPEMEHHOI'O AaHIVIMHCKOIO sA3blIKa. Poinb
HMCKOHHOI'O ¥ 3aMMCTBOBAaHHOIO 3JIEMEHTa sA3bIka. MIHpoeBponelickue cioBa. ['epmaHckue ciioBa.
Hckonno anrnuiickue ciopa. Ilpomecc ¢hopMupoBaHHS CIOBApPHOTO COCTaBa AaHTIUHCKOTO
A3bIKa. XPOHOJIOTUS M TEPUOJM3alMs OCHOBHBIX 3TAallOB 3aMMCTBOBAaHUW JIEKCUKHU. Jlekcuka
UCKOHHAs U npuoOpereHHas. Kanbku, ux THUIBL AcCUMIISIHS 3auMcTBOBaHMi. OCOOBIN cTaTyc
CJIOB JIaTUHO- POMAHCKOIO TMPOMCXOXKJIECHHUS B JIGKCUKE aHIJMWUCKOro si3blka. Ux
(G YHKIIMOHATBLHO-CTHIIMCTUYECKHE 0coOeHHOCTH. OOpa3oBaHUE STUMOJIOTHYECKHUX TyOJIETOB.

Tema 2. 3aumcmeosanusn u ux ocobennocmu.

CopnepxaHue TEMBI:

OcHoBHBIE HMCTOYHMKM 3auMcTBoBaHMil. (CioBa jaTuHCKoro mnpoucxoxiaeHus. Criosa
KEJIbTCKOTO npoucxoxaeHus. CioBa CKaHAWMHABCKOIO IPOMCXOXKIEHHA. 3aMMCTBOBAaHUSA W3
¢panuysckoro ss3pika. [lpuumsbl, nytu u  Qopma 3aumcTBoBaHMS. DoHeTHuUeckue
3aMMCTBOBaHUS. CeMaHTHMYEeCKME  3aMMCTBOBaHUA.  ACCUMWIALMS ~ 3alMCTBOBaHUM.
MHTepHannoHanbHbIE CI0BA.

Paznen 3. CEMACHOJIOTHS.

Tema 1. Cnoso - 3nauenue — nonamaue.

ConepkaHue TeMBbI:

3HaueHue cloBa KakK JMHTBUCTUYECKas KaTeropus. JIekcuueckoe U rpaMMaTHuecKoe 3HAUYCHUE.
OcHOBHBIC THIBI JICKCHYECKOTO 3HaueHHWs (kinaccupukanus B.B.Bunorpamosa). 3HaueHue
JICHOTaTUBHOC WM KOHHOTATHBHOE, y3yaJbHOEC M OKKA3WOHAIBHOE, MPSAMOE W MEPCHOCHOE
(Metadopuueckoe). 3HaueHHe W ynoTpebieHue cioBa. Tumbl KoHHOTanuid. CeMaHTHYECKHit
TPEeYroJabHUK. Pa3audHbIe MOAXO0ABI K U3YYSHHUIO TIPOOIEMBI «3HAYCHHEY.

CemanTuyeckuil TpeyronbHuk. Buael 3Hauenwii. ['pammarnueckoe 3HaueHue. Jlekcuyeckoe
3HaueHWe. 3HAYCHHWE CJI0Ba W MOTHBamMs. Buabl MOTHBalMu. 3HAYCHWE CJIOBA M 3HAUCHUE B
Mopdemax.

Tema 2. H3menenue 3nauenus.

ConepxaHue TeMBI:

V3MeHeHre JIGHOTAaTHBHOTO KOMIIOHEHTa 3HA4YeHHs. llepeocMBICIICHHE 3HAYCHHUS CIIOBA.
Cyxenue 3HaueHus. Pacmupenue 3HaueHus. Caur 3HaueHus Buabl mepenoca- metadopa,
METOHHMHS, CHHEKIOXa W T.J.. VI3MeHeHHWe KOHHOTAaTHBHOIO KOMIIOHCHTa 3HAYCHHUS.
VYxynuienve 3HadeHus. YiydiieHue 3HaueHus. Heiitpanuzanus 3naueHus. JIMHTBUCTHYECKHE U
9KCTPA-TMHTBUCTUYCCKUE PUIHHBI H3MCHCHUS 3HAUCHUSI.

Tema 3. Cunmaemamuueckue u napaouzmamuydecKkue OMHOUIEHUA MEHCOY CTI08AMU.
[Tonrcemus: (MHOTO3HaYHOCTh) CJIOBA KaK BAPUATUBHOCTH cojeprkaHusd. [loHsTue nekcuko-
CEMaHTHYECKOTO BapHwaHTa cJioBa. CMBICIOBBIE CBSA3U MEXIY 3HAYCHHSIMU MHOTO3HAYHOTO
clioBa.

OMoOHMMHUSI Kak TMpeaed CEMaHTHYECKOTO BapbUPOBAaHUS CJIOBA W pe3yinbTaT pacmaaa
nonucemMuu. Owmodonsl u omorpadpl. OmMoOHMMHS YacTHUHas W TmonHas. [IpoGiema
pasrpaHU4YeHUs] OMOHUMUH U TTOJTMCeMHH. MICTOUHNKH BO3SHUKHOBEHHSI OMOHUMHH.

AHTOHMMHSIT ¥ ee Jorudeckas ocHoBa. Mopdonoruueckas CTPYKTypa aHTOHHUMOB.
Knaccudukanmst aHTOHUMOB. AHTOHUMBI pa3HOKOPHEBBIC U OJTHOKOPHEBEHIE.

Cunonumusi. CHHOHUMUYECKHH psia. Tumbl ciHOHUMOB. DBdemus. Juchemus. ['eneTndeckas
HEOJHOPOIHOCTh aHTJIMMCKOM JIGKCUKH KaK UCTOYHUK CHHOHUMUH.



Paznen 4. OCHOBHBIE CIIOCOBbI CJIOBOOBEPA3OBAHUS B AHIJIMMCKOM S3bIKE.

Tema 1.Cnosonpouzeoocmeo.

ConeprxaHue TeMBbI:

CnoBoobOpazoBaTenbHas CUCTEMa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO A3bIKa.

OcHOBHBIE cHOCOOBI  CIIOBOOOPA30BaHUS B  AHIJIMICKOM  SI3bIKE: TpaMMaTHYECKue |
cemantuueckue. CrnoBonpousBojictBo. CroBooOpa3oBarenbHble addukchl (mpedukrchl U
cyhdukcer), ux pynkumu u 3uaveHus. CyddukcanpHoe oOpazoBaHHE HOBBIX CJIOB (CIOCOOBI
cypdukcanpbHoro o0pa3oBaHUS HMEH CYIIECTBUTENbHBIX, MpHIArateabHbIX H  [1p.).
[TpedukcanbHOe 0Opa3oBaHNE HOBBIX CIIOB.

besadgdukcanbHoe crmoBonpous3BoACTBO (KoHBepcusi). Jlekcuueckas U CHHTAaKCHMYECKas
nepuBanys. [loHATHE TOMHON M YaCTUYHOM KOHBEPCHM B CBS3HM C MOJU(PYHKIMOHAIBHOCTHIO
HEKOTOPBIX pa3pslOB JIEKCUKM B AaHIVIMWCKOM s3bIKe. B3auMOCBS3b CIOBOM3MEHEHUS H
CIIOBOOOpa30BaHusl (rpaMMaTHYECKOIN U JIGKCHYECKOW MOP(OIIOTHUH) B peaju3anuu ciioB Ha —lY,
-ed, -ing, -able.

Tema 2 Cnoeocnosicenue.

ConepkaHue TeMBbI:

OcHOBHBIE TUIIBI CJIOXKHBIX CJIOB B aHINIMKMCKOM si3blke. CokparnieHusi (KOHTpakTypa) (B Hayale
ClIOBa, B CEpeauHE CII0OBa, B KOHIIE cJioBa). AOOpeBuatypa. BropocTeneHHbIE CrOCOOBI
cioBorpousBojicTBa. (UepenoBanue 3BykoB. llepeHoc ymapenus u np.) HoBoe moHuMaHue
CJIOBOO6pa30BaHI/I$I KaK UCTOYHHKA JUHAMHWYCCKUX IMPOLECCCOB B KOHCTPYUPOBAHUU CJIOB.

Tema 3. @paszeonozus anziuiickozo a3viKa.

Conep)kaHue TeMBbI:

CrnoBocoueranue Kak mpenMer (paszeosornn. Mauomarwueckas € HEHJICOMATHUYECKAs
¢dpaszeonorusa. CioBocoyeTaHuss CBOOOIHBIC M CBs3aHHbIC. [IOHATHE BOCHPOM3BOIUMOCTH
CJIOBOCOYETAHMS.

OcHoBHbIE (Ppa3eoTOrHIEeCKHe KAaTETOPUU COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO s3bika. Kiaccudukanuu
¢dpazeonoru3moB. «COOCTBEHHO UIUOMBDY - TMOCIOBUIIBI, IOTOBOPKH, KJIHIIIE, KPbUIATHIE CJIOBA.
DKCHPecCUBHOCTh, 00Pa3HOCTh U JAPYTUe CHEHU(PUISCKUE YEPThI UTUOM.

5. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JUISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMY IO UTOTAM OCBOEHMS JUCHUTIJIMHBI
U YYEBHO-METOJIMYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI

CTYJIEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH Texkyumii KOHTPOJIb ycIeBaeMOCTH

PeliTUHI-KOHTPOJIBL Ne 1

1. Identify the period of the following Latin borrowings: wall, cheese, intelligent, candle,
major, moderate priest, school, street, cherry, music, phenomenon.

2. State the origin of the following etymological doublets: captain-chieftan, card-chart,
corpse- corps, travel- travail, shadow — shade, dike —ditch, shirt- skirt.

3. Supply the adjectives of Latin origin corresponding to the following nouns: father, child,
youth, eye, mouth, hand, woman, town, heaven, heart.

4. Explain the origin of the following words: law, umbrella, mutton, berufsferbot,
perestroika, telephone, coffee, tomato, call, bungalow, dingo.

5. Name the missing pair of the etymological doublet: gaol-, of -, dish-, hospital-, guard-,
catch-, canal-.

6. Say what you know about the etymology of the following words: mermaid, nightingale,
lord, lady, kidnap, daisy.



Explain the etymology of the following words and identify the stage of assimilation: skin,
take, cup, police, lunar, debut, justice, pen, ballet, river, coup d’etat.

Explain the etymology of the following words: sputnik, kindergarten, opera, piano,
potato, coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.

Comment on the history of words: marshal, knight, silly, nice, gossip, villain, lady.

PeliTHHT-KOHTPOJIb Ne 2

1. Explain the meaning: tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to
double-cross, goose-flesher, straphanger, matchmaker.

2.

3.

4.

Define the type of semantic change: queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer,
pilot, a Don Juan.

What are the reasons of using the following euphemisms: foolish-unwise, to eat —to
partake of food, pregnant - in the family way, devil- deuce, to die- to pass away.

Explain the meaning of the following compounds:sing-song, top-dog, stowaway,
scarecrow, trouble-shooter, push-chair, wheelchair, two-seater.

State the type of motivation if the word is motivated: cuckoo, slush, eatable, pigtail, bird,
looking- glass, flash, killjoy.

Identify the cases of the change of meaning:pipe, to arrive, girl, lady, starve, bird, meat.
Find the homophones: hair, dye, cent, tale, week, peace, sun, meat, steel, knight.

Define the type of the change of meaning:person, deer, the City, ready, foot, chair,
champagne, knave, minister.

Find the homonyms: tail, here, row, to lead, match, wind, bridges, ewe, too, sail.

. Give the synonyms: hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.
. Give the antonyms: to reject, hope, love, bright, to weep, joy, sadly, softly, full, cheerful ,

to die.

PeiiTuHr-KOHTPOIL Ne 3

1. Say which compounds are idiomatic and which are not: butterfly, homebody,
medium-sized, blackberry, bluebell, dragon-fly, cabman, light-hearted, blue-stocking.

2. Explain the meaning of the following compounds:blockhead, dough-boy, call-up,
butterfingers, sing-song, turn-coat, honey-mooners.

3. Give the English equivalents of the following proverbs:a. Pribak pbibaka BUAMT
uznaneka. 0. He mroil B komozew, mpuUroauTcst Boabl HanmuThes. B. Her xyna Oes
noOpa. T. YTpo Beuepa MyApeHee. 1. YTOBOP JOPOKeE JICHET.

4. Explain the formation of the following blends:paytriotism, foolosophy, slanguage,
brunch, slimnastics, breathalyzer.

5. Give American equivalents:tin, braces, intermission, trousers, lorry, lift, pavement,
car.

6. Give the English equivalents of the following proverbs:Bssuics 3a ryx He roBopH, 4to
HE OHOXK. C a3 IIOJIOﬁ H3 cepana BOH. Hosasg metna uncto MeTer. yFOBOp AOPOIKE
nener. Crie3aMu ropro He MOMOKEIIb.

7. Give nouns corresponding to the following verbs and adjectives: wide, deep, to
excuse, long, strong, to bleed, to serve.

8. Say what the following PU denote: to drop a brick, to let the cat out of the bag, to
bark up the wrong tree, a white elephant, the green-eyed monster, to cut smb dead, to
give smb the cold shoulder.

5.2. IlpoMe:kyTOUHASI aTTECTALUS

BOl'lpOCbI K 3K3aM€HY 0 TUCHMIIIMHE «JIeKCHKOJI0THs»

1. The subject of Lexicology. The levels of the language. The methods of scientific research.



. French borrowings.

. Scandinavian borrowings in English

. Word-meaning. Types of meaning.

. Motivation of meaning. Types of meaning.

. Assimilation of borrowed words. Translation loans. Classical borrowings.

. Causes of semantic change. Linguistic and extra-linguistic.

. Latin and Celtic borrowings in English.

. Semantic changes: narrowing of meaning and widening of meaning.

11. Etymological composition of Modern English VVocabulary. The role of native and
borrowed elements.

12. Metaphoric transfer of meaning.

13. Shortening and graphical abbreviations.

14. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.

15. Minor word-building patterns: back-formation, blending, sound interchange, sound shift,
reduplication.

16. Types of meaning of polysemantic words.

17. Conversion. Semantic relationships between converted words.

18. Homonyms: definition and classification.

19. Peculiarities of American English.

20. Classifications of phraseological units.

21. Semantic relationships of words: synonyms. Synonymic group and dominant.
22. Semantic relationships of words: antonyms.

23. International words. Criteria of borrowing.

24. Scandinavian borrowings. Etymological doublets.

25. Proverbs and sayings.

26. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

27. Suffixation and prefixation.

28. Euphemisms and dysphemisms.

29. Phraseology. Set phrases and idioms. Free phrases and phraseological units.
30. Composition.

31. English lexicography: types of dictionaries.

O©oo~NOoO Ok WwWwN

5.3. CamocTosiTe;IbHAsI padoTa 00y4Yaroerocs.
TeMbl 17151 CAMOCTOATEILHOT0 U3y4YeHUSI

1. OcHoBHBIE TPOOIEMBI AHTTIMICKOM JIEKCUKOTpaduu.

2. OcHoBHbIE TpOOIEMbI aMepUKaHCKOH Jiekcukorpaduu. Llenu u 3aaun coctaBieHus
CJIOBApEH.

3. DHUUKJIONEAUYECKHE U JMHTBUCTHYECKHE cioBapu. [lonbop u opranuszaius MaTepuana B
JMHTBUCTUYECKOM cioBape. [locTpoenue cioBapHOH CTAaThH.

4. Tunsl croBapei: TOJKOBBIE, STUMOJIOTHYECKHE, (pa3eosorndeckue, uaeorpaduyeckue,
YaCTOTHBIE, y4eOHBIC U JIp.

5. Baxwneiimme HemnepeBOAHbIE CIIOBapU AHTJIHMICKOrO  s3bIKa. JIBysA3bIUHBIE ClIOBapu
aHIJIMHACKOTO A3BIKA.

6. Hcrtopuueckue W KOHOMHUYECKHE NMPUYMHBI PACIIPOCTPAHEHMs AHTIHMICKOTO sI3bIKa 3a
npenesamMu AHIJIHH.

7. Ocobennoctu anrnuiickoro s3pika B CIIA. Hcropuss amepukaHCKOro BapHaHTa
anrauiickoro si3pika (1 u Il mepuossr).

8. Paznuuus Mexy aMepUKaHCKUM U OpUTAaHCKUM BapHAHTOM aHTJIUICKOTO A3bIKa B
UCIOJIb30BAHUU MIPEIOr0B, HEKOTOPBIX MOHATHUI, HA3BaHUM IPEIMETOB, HAIIICAHUU.

9. Pedopma nanucanus H. Bebcrepa B ameprkaHckoM BapuaHTe. Pasnuyne B mpoU3HOIIEHUH.



10. YcrapeBuiue ciioBa - UCTOPU3MBI, apXanu3Mbl. Pa3nuyHbie THUIBI apXau3MOB M HCTOPU3MOB.

11. Heonorusmsel. IlyTtu pa3BuTus HEOJIOrM3MOB.

12. CemaHTHUYECKHE HEOJIOTHM3MBI, TPAHCHOMHHAIUS, COOCTBEHHO HEOJOTH3MBI, HEOJOTH3MBI,
CBS3aHHBIE C KOMIBIOTEpH3AIUEeH, C MEIUIUHOW, JIMHTBUCTHKOW, C OOIIECTBEHHOM
cTpatuduKaiyei, eXXeTHEeBHON KU3HBIO.

13. Crioco06b1  00pa3oBaHUs HEOJOTH3MOB: (DOHOJIOTHYECKHE HEOJIOTH3MbI, 3aMMCTBOBaHMSI,
CeMaHTHYECKUE HEOJIOTU3MbI, CHHTAKCHUECKHE.

3aanus 1J1sl KOHCIIEKTHPOBAHUA

1. Antrushina G.B. “English Lexicology”, pp 142-153

2. I.V.Arnold “The English Word” pp 194-209

3. R.S. Ginsburg “A Course in Modern English Lexicology” pp 55-62

4. T.N. Ap6ekoBa «JIeKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO sI3bIKay pPp 122-137

5. .B. ApHonba «JICKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3bIKay 271-285

HpaKaneCKne 3alaHudA 1JIst CAMOKOHTPOJIA

1. Pick out colloquialisms from the extracts below.
I’ve always been a good runner, quick and with a big stride as well, the only trouble being that
no matter how fast I run, and I did a very fair lick even though I do say so myself, it didn’t stop
me getting caught by the cops after the bakery job. (F. Sillitoe)
And even when I jogtrot on behind a wood and they can’t see me anymore they know my
sweeping brush head will bob along the hedge top in an hour’s time and that I’ll report to the
bloke on the gate. (F. Sillitoe).
2. Give the definition of the following:

1. Morpheme

2. Phoneme

3. Lexeme

4. The diachronic approach to linguistic phenomena

5. The synchronic approach to linguistic phenomena

6. The branches of lexicology.

3.1dentify the period of the following Latin borrowings:

wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate priest, school, street, cherry, music,
phenomenon.

4.Explain the meaning:

tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to double-cross, goose-
flesher, straphanger, matchmaker.

5.Define the type of semantic change:
queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer, pilot, a Don Juan.

6.Give synonyms:

hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.

7.Say what the following PU denote:

to drop a brick, to let the cat out of the bag, to bark up the wrong tree, a white elephant, the
green-eyed monster, to cut smb dead, to give smb the cold shoulder.

8.Explain the etymology of the following words:

sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.



@®onn  oueHouHblx MmarepuanoB (POM) ang  npoBeneHUss aTTECTAlMU  YPOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIUI O0y4YaromuXcst MO TUCHHUILIMHE O()OPMIISETCS OTIEIbHBIM
JIOKYMEHTOM.

6. YHEBHO-METOANYECKOE U UTHOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE

JAUCHUIIJINHBI
6.1. Knuroo6ecne4ueHHOCTH
HanmenoBanue nureparypsl: aBTOp, Ha3BaHUE, l'on KHUT'OOBECIIEHEHHOCTD
BUJl U3TaHNA, H3AATCJILCTBO W3IAHKM | Hanpuuue B 3JIEKTPOHHOM KaTajaore
a 9bC

OcHoBHas nuTepaTypa*

1. 1 Apronsa U.B. Jlekcukomnorus coBpemennoro | 2017 | http://www.studentlibrary.ru/book/IS
AHTJIMICKOTO sI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : BN9785976510418.html

yueb. nocobue / Apnonsa 1.B. - 4-e uzz.,
nmepepad. - M. : ®JIMHTA, 2017. — 376.- ISBN
978-5-9765-1041-8.

2. 2. Mopo3soBa, Haranus HukonaeBHa. 2013 | http://www.studentlibrary.ru/book/IS
Jlexcukonorus aHrIMUCKOTro s3bIKa. Practice BN9785922108331.html -
Makes Perfect : yue6HOE HocoOue st
CEMUHAPCKUX 3aHATHI 110 Kypcy "AHriauickas
nekcukosiorus” : Hanpasienue 035700.62
Jlunreucrtuka, Hanpasienue 050100.62
[Tenarornyeckoe obpazosanne / H. H.
MopozoBa.— Mockaa : [Ipomereii, 2013 .— 101
c. : . — ISBN 978-5-7042-2484-6.

3. TperbsikoBa M.®. Jlekcukomorus anrnuiickoro | 2012 | http://www.iprbookshop.ru/22294
s3pIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHo-
Meroandeckoe nmocooue/ TperbsikoBa M.D.—
DNEeKTPOH. TEKCTOBbIE TaHHbIe.— KoMcoMOmIbCK-
Ha-Amype: AMypCKuil T'yMaHUTapHO-
MeJarornyecKuii Tocy1apCTBeHHBIN
yauBepcuret, 2012 .— 59 c.

4. Y4eOHHUK 0 JIEKCUKOJIOTHH [ DNEeKTPOHHBIN 2014 http://www.iprbookshop.ru/42493
pecypc]/ E.A. JlykbsiHOBa [1 11p.].— DAEKTPOH.
TekcToBble ganHbie.— CI10.: AHTONOTHS,

2014.— 352 c.

JlonmonHuTenpHAs IUTEpaTypa
1. 1. babuu I".H. Lexicology: A Current Guide. 2012 | http://www.studentlibrary.ru/book/IS
JIeKCUKOJIOTHs aHTIMHCKOTO SI3bIKA: yueo. BN9785976528512.html

nocobue / babuu I'.H. - 6-e uza. — crep. - M.:
®JTMHTA, 2012.



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.iprbookshop.ru/22294
http://www.iprbookshop.ru/42493
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html

2. 2. Bnapankas M.B. Jlekcukomorus 2010 https://rucont.ru/efd/205991
AHTIIMICKOTO si3bIKa. Teopust u mpakTuka/ -

Hosocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-

7782-1520-7.

3. 2. BnaBaukas M.B. Jlekcukonorus 2007 | https://fileskachat.com/view/31612 7
AHTJIMIACKOTO s13bIKa. Teopus u mpakTuka/ - 8e2703f0c186397d38ed1cd37992511
Hosocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5- .html

7782-1520-7.

4. Karepmuna, Beponuka BukTopoBHa. 2010 | http://znanium.com/catalog/product/2

JIEKCUKOJIOTHS aHTJIIMHCKOTO S3bIKA | MPAKTUKYM
/ B. B. Karepmuna .— Mocksa : ®auHTa :
Hayxka, 2010 .— 116 c. : Tabn. — bubauorp.: c.
115-116 .— ISBN 978-5-9765-0844-6 (DnunTa)
— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayxka).
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6.2. Ilepuoguyeckne u3IaHusI

1. Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
2. Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
3. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru

6.3. NuTepHeT-pecypcsl
1. http://onlineslangdictionary.com/
2. http://www.urbandictionary.com/
3. http://www.britannica.com/
4. http://www.ft.com/home/europe

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUITIJIMHBbI

I[J'IH peajm3anuunu JaHHON IUCIUILIMHBI H606XOI[I/IMLI AyAUTOPpUU IUJId TIPOBEACHUA
3aHATUN JEKIHOHHOTO THIIA, 3aHATHH IMPAKTHUYCCKOI'0 TUIIa, KOHCYHBT&HHﬁ, TEKYLICTO KOHTPOJIA
u HpOMC)I(YTO‘IHOﬁ aTTeCTallkuu, a TAKXC IIOMCIICHUA IJIA CaMOCTOSITEILHOMI pa6OTLI. B kauecTtBe
MaTCpHUAIIbHO-TCXHUYCCKOTO obecreueHust yqe6H0ro nmponecca 1mo JUCHUIIIINHE

«JIekcukoaorus» HeO6XO,Z[I/IMa JICKOMOHHAA ayAuTOpu:,

KOMILJIEKCOM U Y4€OHOM JOCKOM.

OCHalllCHHasa MYHBTHMeﬂHﬁHLIM



https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
http://znanium.com/catalog/product/2
http://www.passportmagazine.ru/
http://www.passportmagazine.ru/
http://www.passportmagazine.ru/
http://onlineslangdictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/
http://www.britannica.com/
http://www.ft.com/home/europe

PaGouyio mporpamMMy COCT3BHIIA KaHIH/AT NEJarorHyeckx HayK, JOUEHT
[amankas C.IO. %/

PelieH3eHT — YuHTeIb AHTMHICKOrO A3bka BhICIICH KBATM(UKALMOHHOH KaTeropuu MAOY
roponia Biaymmupa «Jlunrsucradeckas ravuasus Ne23 umenn A.I'. Cronerosay,

Tpy6uusma M.C /L

[Iporpamma paccmor%a 1 0100peHa Ha 3aceaHuy Ka(eIphl aHIIHACKOrO A3bIKa,

npotokon Ne / 0T W IP 2021 r.

3aeyrouwmit K&@CHPOM%I/J ki, jouent [amankas C.10.

PaGouas mporpamva paccMoTpeHa i 0400peHa fia 3ace/aHuu y4eOHO-METONHYECKOH KOMHCCHH
nanpasnenns 44.03.05 «[lenaroruueckog. 06pagoBatne (¢ ABYMs MPO(HIIMH OATOTOBKHY,
npotokoa Ne 1 ot 31.08.2021 .
[Tpencenarens KOMHCCHH

(Apramonosa M.B.).




JIMCT IEPEYTBEPXK/JEHUA
PABOYEM ITPOT'PAMMBI JIJAUCHUATIITAHBI

Pabouas nmporpamma onobpena Ha 20 /20 y4eOHBIN TO1a
[Iporokon 3acemanus kadempst Ne oT roaa
3aBenyrommii kKadempoit

Pabouas nmporpamma onobpena Ha 20 /20 y4eOHBIN TO1a
[IpoTokon 3acenanus xadenpsr Ne oT roja
3aBenytommii kKadeapoit

Pabouas mporpamma omobpena Ha 20 /20 y4eOHBII To/1a
[Iporoxon 3acenanus xadeapsr Ne oT rona

3aBenyrommii kadempoit




JUCT PETUCTPALIMU U3MEHEHUI

B pabo4yIo mporpaMmMy TUCITUTUTHHBI

Jlexcukomorus
o0pa3oBaTeabHON MPOTrPaMMBI HAIIPABJICHUS TIOJATOTOBKH K00 U Haumenosarue OIll, HanpaBIeHHOCTH:

HaumMeHoBaHue (YKazamo ypogeHs n0020MoBKU)

Homep BHeceHbI H3MEHEHHUS B YaCTH/Pa3/Ieiibl HcnonHuTens OcHoBaHue
HU3MEHEHUS paboueit mporpaMMel 0)7(0) (HOMep M JaTta MPOTOKOoJIa
3acemanms Kadeapol)
1
2
3aBenytommii kKadeapoit /

Tloonuce DPUO




